
PADDED VICKERS SLING - BLUE FORCE GEAR PADDED VICKERS
COMBAT SLING-MULTICAM

Able to quickly transition from carrying a slung rifle comfortably to combat
ready, the patent pending Quick Adjuster has bridged the gap between the
two primary uses of weapon slings – from transporting to fighting. All Vickers
Slings™ are built with precision and pride right here at home in the US with
superior materials. Padded Vickers Sling™ 1.25" sling webbing 2.00" tubular
webbing with closed cell foam padding Overall length is adjustable to
accomodate different sized weapons, with or without body armor Maximum
Sling Length – 57” with the Adjuster tightened / 67” fully extended  

Attributes

Name: BLUE FORCE GEAR PADDED VICKERS COMBAT SLING-MULTICAM
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100017895
Mfr. No.: VCAS-200-OA-MC
Color: Multi-Cam
Material: Cordura
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 814520015785

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für den Padded Vickers Sling
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Padded Vickers Sling von Blue Force Gear entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung deines Slings zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass der Sling nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. Er ist
zum Tragen und Übergang mit einem geschlungenen Gewehr konzipiert.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt
informiert. Überprüfe regelmäßig die Sicherheitsplattform der EU auf Updates.
Schutz beim OnlineKauf: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
EUSicherheitsstandards einhält.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen konsultiere bitte eine lokale Behörde oder den Einzelhändler,
bei dem du das Produkt gekauft hast.
Schnelle Warnungen: Melde unsichere Erfahrungen mit dem Sling an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Vor der Verwendung inspizieren: Überprüfe den Sling immer auf Anzeichen von Abnutzung,
Beschädigung oder Mängeln, bevor du ihn verwendest.
Richtige Anpassung: Stelle sicher, dass der Sling richtig angepasst ist, um zu deiner Waffe und deinem
Körper zu passen. Ein falsch eingestellter Sling kann zu Unfällen führen.
Überlastung vermeiden: Überschreite nicht die maximale Tragfähigkeit des Slings. Dies kann seine
Integrität und Sicherheit gefährden.
Verwendung in sicheren Umgebungen: Vermeide die Verwendung des Slings in überfüllten oder
instabilen Umgebungen, in denen ein versehentlicher Abzug erfolgen könnte.
Sichere Befestigung: Stelle sicher, dass der Sling vor der Verwendung sicher an der Waffe befestigt ist.
Lockere Befestigungen können zu Stürzen oder Unfällen führen.
Herstelleranweisungen befolgen: Halte dich immer an die Empfehlungen des Herstellers zur Nutzung
und Pflege.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Finde die Befestigungspunkte an deiner Waffe.
Befestige die SlingClips sicher an den vorgesehenen Punkten.
Stelle sicher, dass der Sling nicht verdreht ist und flach an der Waffe liegt.

Anpassung:2.

Um die Länge des Slings anzupassen, benutze den Quick Adjuster.
Ziehe am Versteller, um den Sling zu verkürzen, oder ziehe am Webbing, um ihn auf die
gewünschte Länge zu verlängern.
Bestätige, dass die Anpassung vor dem Tragen der Waffe sicher ist.

Benutzung:3.



Achte beim Übergang vom Tragen zur kampfbereiten Position darauf, dass der Sling deine
Bewegung nicht behindert.
Übe den Übergang mit einer entladenen Waffe, um dich mit dem Betrieb des Slings vertraut zu
machen.
Halte immer die Kontrolle über die Waffe, während du den Sling verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Sling irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge den Sling nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des Padded Vickers Sling konsultiere bitte deinen Einzelhändler oder lokale
Behörden für weitere Informationen.



Safety Instruction Guide for the Padded Vickers
Sling
Introduction
Thank you for choosing the Padded Vickers Sling by Blue Force Gear. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your sling. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that the sling is used only for its intended purpose. It is designed for carrying
and transitioning with a slung rifle.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Regularly
check the EU’s Safety Gate platform for updates.
Online Shopping Protections: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety
standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please consult a local authority or the retailer from whom
you purchased the product.
Rapid Alerts: Report any unsafe experiences with the sling to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect Before Use: Always check the sling for any signs of wear, damage, or defects before use.
Proper Adjustment: Ensure that the sling is properly adjusted to fit the weapon and user. An incorrectly
sized sling can lead to accidents.
Avoid Overloading: Do not exceed the maximum weight capacity of the sling. This may compromise its
integrity and safety.
Use in Safe Environments: Avoid using the sling in crowded or unstable environments where
accidental discharge could occur.
Secure Attachment: Make sure the sling is securely attached to the weapon before use. Loose
attachments can lead to drops or accidents.
Follow Manufacturer Guidelines: Always adhere to the manufacturer's recommendations for usage
and care.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Locate the attachment points on your weapon.
Securely attach the sling clips to the designated points.
Ensure that the sling is not twisted and lays flat against the weapon.

Adjustment:2.

To adjust the length of the sling, use the Quick Adjuster.
Pull the adjuster to shorten the sling or pull the webbing to extend it to the desired length.
Confirm that the adjustment is secure before carrying the weapon.

Usage:3.

When transitioning from carrying to combatready position, ensure that the sling is not obstructing



your movement.
Practice transitioning with an unloaded weapon to familiarize yourself with the sling's operation.
Always maintain control of the weapon while using the sling.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Padded Vickers Sling, please reach out to your retailer or consult
local authorities for guidance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Correa Padded Vickers
Introducción
Gracias por elegir la Correa Padded Vickers de Blue Force Gear. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu correa. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de que la correa se utilice solo para su propósito previsto. Está
diseñada para llevar y transitar con un rifle colgado.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall o seguridad relacionado con
este producto. Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones.
Protecciones para Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla
con los estándares de seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para ser utilizado por niños.
Mantenlo fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta a una autoridad local o al
minorista donde compraste el producto.
Alertas Rápidas: Informa sobre cualquier experiencia insegura con la correa a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Inspecciona Antes de Usar: Siempre verifica la correa en busca de signos de desgaste, daño o
defectos antes de usarla.
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la correa esté correctamente ajustada para adaptarse al arma y al
usuario. Una correa mal ajustada puede provocar accidentes.
Evita Sobrecargar: No excedas la capacidad máxima de peso de la correa. Esto puede comprometer su
integridad y seguridad.
Usa en Entornos Seguros: Evita usar la correa en entornos concurridos o inestables donde podría
ocurrir un disparo accidental.
Adjunto Seguro: Asegúrate de que la correa esté firmemente sujeta al arma antes de usarla. Unos
adjuntos sueltos pueden provocar caídas o accidentes.
Sigue las Pautas del Fabricante: Siempre adhiérete a las recomendaciones del fabricante para el uso
y cuidado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Localiza los puntos de sujeción en tu arma.
Asegura los clips de la correa a los puntos designados.
Asegúrate de que la correa no esté torcida y se coloque plana contra el arma.

Ajuste:2.

Para ajustar la longitud de la correa, utiliza el Ajustador Rápido.
Tira del ajustador para acortar la correa o tira de la cinta para extenderla a la longitud deseada.
Confirma que el ajuste esté seguro antes de llevar el arma.



Uso:3.

Al transitar de la posición de transporte a la posición lista para el combate, asegúrate de que la
correa no obstruya tu movimiento.
Practica la transición con un arma descargada para familiarizarte con el funcionamiento de la
correa.
Siempre mantén el control del arma mientras usas la correa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la correa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Correa Padded Vickers, por favor contacta a tu minorista o
consulta a las autoridades locales para obtener orientación.



Guide de Sécurité pour la Padded Vickers Sling
Introduction
Merci d'avoir choisi la Padded Vickers Sling de Blue Force Gear. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ta sangle. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Assuretoi que la sangle est utilisée uniquement pour son but prévu. Elle est
conçue pour porter et passer d'un fusil en bandoulière à une position prête au combat.
Rappels Améliorés : Reste informé sur tout rappel ou avis de sécurité concernant ce produit. Vérifie
régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour.
Protections pour les Achats en Ligne : Si tu as acheté en ligne, assuretoi que le vendeur respecte les
normes de sécurité de l'UE.
Focus Spécial sur les Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardele hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, consulte une autorité locale ou le détaillant
auprès duquel tu as acheté le produit.
Alertes Rapides : Signale toute expérience dangereuse avec la sangle aux autorités appropriées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspecte Avant Utilisation : Vérifie toujours la sangle pour tout signe d'usure, de dommage ou de
défaut avant de l'utiliser.
Ajustement Correct : Assuretoi que la sangle est correctement ajustée pour s'adapter à l'arme et à
l'utilisateur. Une sangle mal ajustée peut entraîner des accidents.
Évite le Surcharge : Ne dépasse pas la capacité de poids maximale de la sangle. Cela pourrait
compromettre son intégrité et sa sécurité.
Utilise dans des Environnements Sûrs : Évite d'utiliser la sangle dans des environnements
encombrés ou instables où un tir accidentel pourrait se produire.
Fixation Sécurisée : Assuretoi que la sangle est solidement attachée à l'arme avant utilisation. Des
fixations lâches peuvent entraîner des chutes ou des accidents.
Suis les Directives du Fabricant : Adhère toujours aux recommandations du fabricant pour l'utilisation
et l'entretien.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Localise les points d'attache sur ton arme.
Attache les clips de la sangle aux points désignés.
Assuretoi que la sangle n'est pas tordue et repose à plat contre l'arme.

Ajustement :2.

Pour ajuster la longueur de la sangle, utilise le Quick Adjuster.
Tire sur le régulateur pour raccourcir la sangle ou tire sur la sangle pour l'étendre à la longueur
souhaitée.
Confirme que l'ajustement est sécurisé avant de porter l'arme.

Utilisation :3.



Lorsque tu passes de la position de transport à la position prête au combat, assuretoi que la sangle
ne gêne pas tes mouvements.
Entraînetoi à passer avec une arme déchargée pour te familiariser avec le fonctionnement de la
sangle.
Maintiens toujours le contrôle de l'arme pendant que tu utilises la sangle.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la sangle conformément aux réglementations locales.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisage de recycler les matériaux si possible.
Ne jette pas la sangle dans les déchets ménagers courants si elle contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la Padded Vickers Sling, n'hésite pas à te rapprocher de ton
détaillant ou à consulter les autorités locales pour obtenir des conseils.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia
Padded Vickers
Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia Padded Vickers di Blue Force Gear. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace della tua cinghia. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati che la cinghia venga utilizzata solo per il suo scopo previsto. È
progettata per il trasporto e la transizione con un fucile slung.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo
prodotto. Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti.
Protezione per Acquisti Online: Se acquistata online, assicurati che il venditore rispetti gli standard di
sicurezza dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
lontano dalla portata dei minori.
Punto di Contatto dell'UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, consulta un'autorità locale o il
rivenditore da cui hai acquistato il prodotto.
Avvisi Rapidi: Riporta qualsiasi esperienza insicura con la cinghia alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Ispeziona Prima dell'Uso: Controlla sempre la cinghia per eventuali segni di usura, danni o difetti
prima dell'uso.
Regolazione Corretta: Assicurati che la cinghia sia regolata correttamente per adattarsi all'arma e
all'utente. Una cinghia di dimensioni errate può portare ad incidenti.
Evitare Sovraccarichi: Non superare il peso massimo della cinghia. Questo potrebbe compromettere la
sua integrità e sicurezza.
Utilizzo in Ambienti Sicuri: Evita di utilizzare la cinghia in ambienti affollati o instabili dove potrebbe
verificarsi uno sparo accidentale.
Attacco Sicuro: Assicurati che la cinghia sia attaccata in modo sicuro all'arma prima dell'uso. Attacchi
allentati possono portare a cadute o incidenti.
Segui le Linee Guida del Produttore: Segui sempre le raccomandazioni del produttore per l'uso e la
cura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Individua i punti di attacco sulla tua arma.
Attacca saldamente i ganci della cinghia ai punti designati.
Assicurati che la cinghia non sia attorcigliata e si adagi piatta contro l'arma.

Regolazione:2.

Per regolare la lunghezza della cinghia, utilizza il Quick Adjuster.
Tira l'aggiustatore per accorciare la cinghia o tira il tessuto per estenderla alla lunghezza
desiderata.
Conferma che la regolazione sia sicura prima di trasportare l'arma.



Uso:3.

Quando transiti dalla posizione di trasporto a quella di combattimento, assicurati che la cinghia
non ostacoli i tuoi movimenti.
Pratica la transizione con un'arma scarica per familiarizzare con il funzionamento della cinghia.
Mantieni sempre il controllo dell'arma mentre utilizzi la cinghia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali.
Se la cinghia è danneggiata oltre riparazione, considera di riciclare i materiali se possibile.
Non smaltire la cinghia nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Cinghia Padded Vickers, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o a consultare le autorità locali per ricevere indicazioni.



Sikkerhetsinstruksjoner for Padded Vickers Sling
Introduksjon
Takk for at du valgte Padded Vickers Sling fra Blue Force Gear. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner
og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av selen. Vennligst les dette dokumentet nøye før du bruker
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for at selen brukes kun til sitt tiltenkte formål. Den er designet for å bære og
overføre et slengt gevær.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle tilbakekallinger eller
sikkerhetsmeldinger relatert til dette produktet. Sjekk regelmessig EU's Safety Gateplattform for
oppdateringer.
Beskyttelse ved netthandel: Hvis du har kjøpt produktet på nettet, må du sørge for at selgeren
overholder EUstandarder for sikkerhet.
Spesiell forbrukerfokus: Dette produktet er ikke ment for bruk av barn. Hold det utilgjengelig for
mindreårige.
EU kontaktpunkt: For eventuelle sikkerhetsspørsmål, vennligst kontakt en lokal myndighet eller
forhandleren der du kjøpte produktet.
Raske varsler: Rapportér eventuelle usikre erfaringer med selen til de aktuelle myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Inspiser før bruk: Sjekk alltid selen for tegn på slitasje, skade eller defekter før bruk.
Riktig justering: Sørg for at selen er riktig justert for å passe til våpenet og brukeren. En feiljustert sele
kan føre til ulykker.
Unngå overbelastning: Ikke overskrid maksimal vektkapasitet for selen. Dette kan kompromittere dens
integritet og sikkerhet.
Bruk i trygge miljøer: Unngå å bruke selen i overfylte eller ustabile miljøer der utilsiktet avfyring kan
skje.
Sikre feste: Sørg for at selen er sikkert festet til våpenet før bruk. Løse festepunkter kan føre til fall eller
ulykker.
Følg produsentens retningslinjer: Følg alltid produsentens anbefalinger for bruk og vedlikehold.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Finn festepunktene på våpenet ditt.
Fest selen sikkert til de angitte punktene.
Sørg for at selen ikke er vridd og ligger flatt mot våpenet.

Justeringsprosess:2.

For å justere lengden på selen, bruk Quick Adjuster.
Trekk i justeringen for å forkorte selen eller trekk i webbing for å forlenge den til ønsket lengde.
Bekreft at justeringen er sikker før du bærer våpenet.

Bruk:3.

Når du går fra å bære til kampklar posisjon, sørg for at selen ikke hindrer bevegelsene dine.
Øv på overgangen med et avfyringsklart våpen for å bli kjent med selenes drift.



Oppretthold alltid kontrollen over våpenet mens du bruker selen.

Avfallsinstruksjoner
Kaste selen i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis selen er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere materialene hvis mulig.
Kaste ikke selen i vanlig husholdningsavfall hvis den inneholder farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående Padded Vickers Sling, vennligst kontakt din forhandler eller
konsulter lokale myndigheter for veiledning.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Padded Vickers
Sling
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Padded Vickers Sling od Blue Force Gear. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojego paska. Przeczytaj ten
dokument uważnie przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Upewnij się, że pasek jest używany tylko do jego zamierzonego celu. Jest
zaprojektowany do noszenia i przejścia z bronią na ramieniu.
Wzmocnione procedury wycofywania: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniach lub
powiadomieniach o bezpieczeństwie związanych z tym produktem. Regularnie sprawdzaj platformę
Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji.
Ochrona zakupów online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że sprzedawca przestrzega
norm bezpieczeństwa UE.
Specjalna ochrona konsumentów: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Przechowuj
go z dala od osób niepełnoletnich.
EU Contact Point: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa skonsultuj się z lokalnym organem
lub sprzedawcą, od którego zakupiłeś produkt.
Szybkie powiadomienia: Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne doświadczenia związane z paskiem
odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Inspekcja przed użyciem: Zawsze sprawdzaj pasek pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub wad przed
użyciem.
Odpowiednie dopasowanie: Upewnij się, że pasek jest odpowiednio dopasowany do broni i
użytkownika. Nieprawidłowo dobrany pasek może prowadzić do wypadków.
Unikaj przeciążania: Nie przekraczaj maksymalnej nośności paska. Może to wpłynąć na jego
integralność i bezpieczeństwo.
Używaj w bezpiecznych warunkach: Unikaj używania paska w zatłoczonych lub niestabilnych
miejscach, gdzie może dojść do przypadkowego wystrzału.
Bezpieczne mocowanie: Upewnij się, że pasek jest mocno przymocowany do broni przed użyciem.
Luźne mocowania mogą prowadzić do upadków lub wypadków.
Przestrzegaj wytycznych producenta: Zawsze przestrzegaj zaleceń producenta dotyczących
użytkowania i konserwacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Zlokalizuj punkty mocowania na swojej broni.
Bezpiecznie przymocuj klipsy paska do wyznaczonych punktów.
Upewnij się, że pasek nie jest skręcony i leży płasko na broni.

Dopasowanie:2.

Aby dostosować długość paska, użyj Quick Adjuster.
Pociągnij za regulator, aby skrócić pasek lub pociągnij za taśmę, aby wydłużyć go do pożądanej
długości.



Potwierdź, że regulacja jest pewna przed noszeniem broni.

Użytkowanie:3.

Podczas przechodzenia z pozycji noszenia do gotowości bojowej upewnij się, że pasek nie
przeszkadza w ruchu.
Ćwicz przechodzenie z bronią bez amunicji, aby zapoznać się z działaniem paska.
Zawsze utrzymuj kontrolę nad bronią podczas korzystania z paska.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pasek zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pasek jest uszkodzony i nie nadaje się do naprawy, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj paska do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Padded Vickers Sling skontaktuj się ze swoim
sprzedawcą lub skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania wskazówek.



Turvaohjeet Padded Vickers Slingille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Padded Vickers Slingin Blue Force Gearilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
ja suosituksia, jotta voit käyttää slingia turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista, että slingia käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Se on
suunniteltu kiväärin kantamiseen ja siirtymiseen taisteluasentoon.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuustiedotteista. Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä.
Verkkokaupan suoja: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa EU:n
turvallisuusstandardeja.
Erityinen kuluttajakeskittyminen: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Säilytä se lasten
ulottumattomissa.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä ota yhteyttä paikalliseen viranomaiseen tai
jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen.
Nopeat hälytykset: Ilmoita kaikista slingistä johtuvista vaarallisista kokemuksista asianmukaisille
viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Tarkista ennen käyttöä: Tarkista aina sling ennen käyttöä, ettei siinä ole kulumia, vaurioita tai vikoja.
Oikea säätö: Varmista, että sling on säädetty oikein aseelle ja käyttäjälle. Virheellisesti säädetty sling
voi johtaa onnettomuuksiin.
Vältä ylikuormitusta: Älä ylitä slingille määriteltyä maksimipainoa. Tämä voi heikentää sen rakennetta
ja turvallisuutta.
Käytä turvallisissa ympäristöissä: Vältä slingin käyttöä tungosta tai epävakaissa ympäristöissä, joissa
tapaturmainen laukaisu voisi tapahtua.
Varmista kiinnitys: Varmista, että sling on kiinnitetty tukevasti aseeseen ennen käyttöä. Löysät
kiinnitykset voivat johtaa putoamiseen tai onnettomuuksiin.
Noudata valmistajan ohjeita: Noudata aina valmistajan suosituksia käytön ja huollon suhteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Etsi kiinnityspisteet aseestasi.
Kiinnitä slingiklipit määrättyihin pisteisiin tukevasti.
Varmista, että sling ei ole kierretty ja makaa tasaisesti aseen pinnalla.

Säätö:2.

Säädä slingin pituutta käyttämällä Quick Adjuster mekanismia.
Vedä säätömekanismista lyhentääksesi slingia tai vedä verkkokudosta pidentääksesi sitä haluttuun
pituuteen.
Varmista, että säätö on turvallinen ennen aseen kantamista.

Käyttö:3.

Siirtyessäsi kantamisesta taisteluasentoon varmista, että sling ei estä liikkeitäsi.



Harjoittele siirtymistä tyhjällä aseella, jotta tutustut slingisi toimintaan.
Pidä aina ase hallinnassasi käyttäessäsi slingia.

Hävitysohjeet
Hävitä sling paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos sling on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä slingia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Padded Vickers Slingistä, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi tai
paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita.



Säkerhetsinstruktioner för Padded Vickers Sling
Introduktion
Tack för att du valt Padded Vickers Sling från Blue Force Gear. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din sling. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att slingen används endast för sitt avsedda syfte. Den är utformad för att bära
och övergå med ett slängt gevär.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
relaterade till denna produkt. Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar.
Skydd vid nätshopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren följer EU:s
säkerhetsstandarder.
Speciellt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Förvara den utom
räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen konsultera en lokal myndighet eller
återförsäljaren där du köpte produkten.
Snabba varningar: Rapportera eventuella osäkra erfarenheter med slingen till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera innan användning: Kontrollera alltid slingen för tecken på slitage, skada eller defekter
innan användning.
Korrekt justering: Se till att slingen är korrekt justerad för att passa vapnet och användaren. En
felaktigt stor sling kan leda till olyckor.
Undvik överbelastning: Överskrid inte den maximala viktkapaciteten för slingen. Detta kan äventyra
dess integritet och säkerhet.
Använd i säkra miljöer: Undvik att använda slingen i trånga eller instabila miljöer där oavsiktlig
avfyrning kan inträffa.
Säker fäste: Se till att slingen är ordentligt fäst vid vapnet innan användning. Löst fäste kan leda till fall
eller olyckor.
Följ tillverkarens riktlinjer: Följ alltid tillverkarens rekommendationer för användning och skötsel.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Lokalisera fästpunkterna på ditt vapen.
Fäst slingen ordentligt vid de angivna punkterna.
Kontrollera att slingen inte är vriden och ligger platt mot vapnet.

Justering:2.

För att justera längden på slingen, använd Quick Adjuster.
Dra i justeraren för att förkorta slingen eller dra i väven för att förlänga den till önskad längd.
Bekräfta att justeringen är säker innan du bär vapnet.

Användning:3.

När du övergår från att bära till stridsberedskap, se till att slingen inte hindrar din rörelse.
Öva på att övergå med ett oladdat vapen för att bli bekant med slingens funktion.



Håll alltid kontroll över vapnet medan du använder slingen.

Avfallsinstruktioner
Kassera slingen i enlighet med lokala föreskrifter.
Om slingen är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen om möjligt.
Kassera inte slingen i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Padded Vickers Sling, vänligen kontakta din återförsäljare eller
rådfråga lokala myndigheter för vägledning.



Bezpečnostní pokyny pro Padded Vickers Sling
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Padded Vickers Sling od společnosti Blue Force Gear. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho popruhu. Před
použitím výrobku si prosím tento dokument důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost výrobku: Zajistěte, aby byl popruh používán pouze k jeho zamýšlenému účelu. Je navržen
pro nošení a přechod se zbraní na rameni.
Zvýšené stahování: Buďte informováni o jakýchkoli stahování nebo bezpečnostních oznámeních
týkajících se tohoto výrobku. Pravidelně kontrolujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace.
Ochrany při online nakupování: Pokud byl výrobek zakoupen online, ujistěte se, že prodejce splňuje
evropské bezpečnostní standardy.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento výrobek není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah
nezletilých.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na místní úřad nebo
prodejce, od kterého jste výrobek zakoupili.
Rychlé upozornění: Ohlaste jakékoli nebezpečné zkušenosti s popruhem příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Kontrola před použitím: Vždy zkontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení, poškození nebo vad
před použitím.
Správné nastavení: Zajistěte, aby byl popruh správně nastaven tak, aby vyhovoval zbrani a uživateli.
Nesprávně veliký popruh může vést k nehodám.
Vyhněte se přetížení: Nepřekračujte maximální nosnost popruhu. To může ohrozit jeho integritu a
bezpečnost.
Používejte v bezpečných prostředích: Vyhněte se používání popruhu v přeplněných nebo nestabilních
prostředích, kde by mohlo dojít k neúmyslnému výstřelu.
Zajištění upevnění: Ujistěte se, že je popruh bezpečně připevněn k zbrani před použitím. Volná
upevnění mohou vést k pádu nebo nehodám.
Dodržujte pokyny výrobce: Vždy dodržujte doporučení výrobce pro používání a údržbu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Najděte upevňovací body na vaší zbrani.
Bezpečně připevněte klipy popruhu k určeným bodům.
Ujistěte se, že popruh není zkroucený a leží rovně na zbrani.

Nastavení:2.

Pro nastavení délky popruhu použijte Quick Adjuster.
Potáhněte nastavovač, abyste zkrátili popruh, nebo potáhněte popruh, abyste ho prodloužili na
požadovanou délku.
Potvrďte, že nastavení je bezpečné před nošením zbraně.

Použití:3.

Při přechodu z nošení do bojové pozice se ujistěte, že popruh nebrání vašemu pohybu.



Procvičte si přechod s vybitou zbraní, abyste se seznámili s obsluhou popruhu.
Vždy udržujte kontrolu nad zbraní při používání popruhu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy.
Pokud je popruh poškozený a neopravitelný, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nevyhazujte popruh do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně Padded Vickers Sling se obraťte na svého prodejce nebo se poraďte s
místními úřady pro další pokyny.
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